[bookmark: _GoBack]Aplikacija za projektni prijedlog

NAZIV PROJEKTA:

Kontakt osoba, email, tel:

1. OPIS

Projekt ______________ (naziv projekta) u okviru programa NIRA u saradnji sa TPO Fondacijom u ___________ (ime grada) koji će se provoditi u saradnji sa _________ (NAVESTI IMENA PARTNERA, npr. političke, vjerske zajednice, NVO-i o dr.) ima za cilja da ______________ (NAVESTI CILJ)
Projektom će biti uključeni (KOJE CILJNE  SKUPINE I KOLIKO OSOBA) sa aktivnostima (NABROJATI KRATKO AKTIVNOSTI)
Metodološki projekt će se temeljti na NIRA lideri platformi, što znači da će kroz sve aktivnosti biti naglašavane priče o zagovaranju promjena u lokalnoj zajednici koje će pridonijeti povećanje mladih i žena u politici kao i političko pregovaranje i zagovaranje za rješavanje problema i potreba mladih ljudi u lokalnoj zajednici.
Na primjer, ako jedna grupa građana ne može da ostvari svoje pravo, pa je važno zagovarati da se unaprijedi ili zakon ili politike i servisi za tu grupu ljudi, onda se projektom može predvjeti zagovaranje i lobiranje kod ministarstava ili općinskog vijeća da se određeno pravo unaprijedi. To znači da se projektom može predvidjeti edukacija grupe građanki o tome kako se zagovara za određeno ljudsko pravo i kako se to konkretno implementira u praksi.

Projekt će rezultirati (NAVESTI UKRATKO KOJI ĆE VIDLJIVI REZULTATI BITI OSTVARENI).

(U opisu se ukratko navodi sve ono što se razrađuje dalje u projektu, tako da kada se pogleda opis vidi se svaki segment projekta: ko provodi projekt, gdje, s kim u saradnji, šta je cilj i šta će se postići) (Max. 1 str. Opisa)

2. SVEUKUPNI CILJ: (ŠTA ĆETE POSTIĆI NAKON IMPLEMENTACIJE SVIH AKTIVNOSTI, ODNOSNO ŠTA JE NAMJERA DA SE POSTIGNE DUGOROČNO)

2.1. Podciljevi: (KONKRETNIJI CILJEVI U ODNOSU NA SVEUKUPNI),  Npr. Ako je sveukupni cilj promjena naziva ulice, podcilj bi mogao biti: edukacija građana - kolega o građanskom aktivizmu i podučavanje koraka koje vode ka promjeni trenutnog stanja lokalne zajednice kao npr lobiranje vijećnika ili skupštinara koji bi potpomogli građane za usvajanje zakonskih regulativa. 

3. Ciljna grupa (opisati s kojim grupama ćete raditi i ko su direktni indirektni korisnici

4. Rezultati:
4.1. Rezultat 1. 
4.1.1. Aktivnosti: (NAVESTI KOJE ĆE SE AKTIVNOSTI SPROVESTI DA SE POSTIGNE  REZULTAT 1.)
4.1.2. Aktivnost...
4.1.3. Aktivnost...

4.2. Rezultat 2. (NAVESTI KOJI JE REZULTAT) 
4.2.1. Aktivnosti: (NAVESTI KOJE ĆE SE AKTIVNOSTI SPROVESTI DA SE POSTIGNE REZULTAT 2.)
4.2.2. Aktivnost...
4.2.3. Aktivnosti...

4.3. Rezultat 3.  (NAVESTI KOJI JE REZULTAT)
4.3.1 Aktivnosti: (NAVESTI KOJE ĆE SE AKTIVNOSTI SPROVODITI DA SE POSTIGNE REZULTAT 3.)

5. MEDIJSKA PROMOCIJA:
Navesti na koji način će projektne aktivnosti biti vidljive u medijima i lokalnoj zajednici

6. BUDŽET (svi iznosi u budžetu su bruto što znači da se u ugovorima oduzima 17% poreza). Ovo je SAMO primjer kako popunjavati budžet

	Br.
	predmet
	jedinica
	Broj jedin.
	Cijena u BM
	Total u BM

	1.
	Koordinator honorar
	mjesec
	1
	150
	150

	2.
	Predavači honorar
	osoba
	3
	100
	300

	3.
	Osvježenje
	osoba
	20
	20
	20

	4. 
	Radni materijal
	Olovke, i dr
	20
	1
	20

	5.
	Rentanje prostora
	dan
	2
	100
	200

	
	TOTAL
	
	
	
	690



Svi računi za pravdanje troškova moraju biti fiskalni.
Maksimalni iznos raspoloživih sredstava je bruto 2.500 KM a maksimalni iznos za koordinaciju može iznositi 30%, i to onda znači da koordinator nema pravo na honorar za druge aktivnosti, već treba angažirati druge osobe.

TPO će isplatiti grant u dvije tranše:
Prva tranša po potpisivanju ugovora: 70% sredstava za aktivnosti
Druga tranša nakon realizacije projekta i dostavljenog izvještaja sa računima: 30% (honorar za voditelja). Na iznos od 2.500 KM se mora oduzeti porez u iznosu od 17%, te imajte u vidu ovu činjenicu pri planiranju troškova za projektne aktivnosti i honorare. Na primjer, ako ste stavili u budžetu da je honorar za predavača 100 KM, od toga će biti oduzet porez i toj osobi ćete isplatiti 87 KM (minus 17% poreza na ugovor o djelu). Taj porez će TPO Fondacija odmah oduzeti i vama će biti doznačen NETO iznos.

